Č.j.: 7735/ŽPZ/03/IP-15/Rc


Ze dne: 15.12.2003


Krajský  úřad  Ústeckého  kraje

odbor životního prostředí a zemědělství

Velká Hradební 48, 400 02 Ústí nad Labem, tel.047/5657111

Dle rozdělovníku

Váš dopis zn.:  -

Ze dne:  -

V Ústí nad Labem, 15.12.2003

Č.j.: 7735/ŽPZ/03/IP-15/Rc
Vyřizuje: ing. Rosinec

integrované povolení

pro zařízení „Česká rafinérská, a.s., Rafinérie Litvínov“ společnosti ČESKÁ RAFINÉRSKÁ, a.s., Litvínov
Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, (dále jen „Krajský úřad“) jako věcně a místně příslušný správní úřad na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002, o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů, v platném znění (dále jen „zákon o integrované prevenci“), po provedení správního řízení podle zákona č. 71/1967 Sb., o správním řízení (správní řád), ve znění pozdějších předpisů, podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci

v y d á v á

společnosti ČESKÁ RAFINÉRSKÁ, a.s., IČ 6274 1772, se sídlem Záluží 2, Litvínov, PSČ 436 70
integrované povolení
pro zařízení „Česká rafinérská, a.s., Rafinérie Litvínov“. Povolení je vydáno na dobu neurčitou.
Identifikační údaje

Název zařízení: 

Česká rafinérská, a.s., Rafinérie Litvínov
Provozovatel zařízení:
ČESKÁ RAFINÉRSKÁ, a.s., Záluží 2, Litvínov, IČ 6274 1772
Kategorie zařízení dle
1.2. Rafinerie minerálních olejů a plynu


4.1. Chemická zařízení na výrobu základních organických látek jako jsou: 
a) jednoduché uhlovodíky (lineární nebo cyklické, nasycené nebo nenasycené, alifatické nebo aromatické)

4.2. Chemická zařízení na výrobu základních anorganických látek jako jsou:
e) nekovy, oxidy kovů či jiné anorganické sloučeniny, jako karbid vápníku, křemík, karbid křemíku
Umístění zařízení:

Kraj:
Ústecký

Obec:
Litvínov




K.ú.: 
Záluží u Litvínova, Dolní Jiřetín




Areál:
Chemopetrol Litvínov
Popis zařízení a s ním přímo spojených činností

Předmětem integrovaného povolení je Rafinérie v Litvínově, která disponuje roční zpracovatelskou kapacitou 5,3 mil. tun ropy a je komplexní rafinérií s hlubokým zpracováním ropy, které umožňuje maximalizovat výtěžky motorových paliv při současném snížení produkce těžkých topných olejů. Výrobní sortiment rafinérie tvoří zkapalněné uhlovodíkové plyny, automobilové benzíny, letecký benzín, technické benzíny, letecký petrolej, motorové nafty, suroviny pro petrochemický průmysl, suroviny pro olejářský průmysl, topné oleje, silniční asfalty a síra. Výrobky jsou expedovány v automobilových i v železničních cisternách, část výroby motorových paliv je dodávána přímo do sítě produktovodů. Suroviny pro petrochemický průmysl jsou dodávány produktovody nebo železničními cisternami přímo společnosti Chemopetrol, a.s. podnikající ve stejném průmyslovém komplexu. Vzájemnou provázanost společností Česká rafinérská a Chemopetrol umocňuje propojení energetických systémů, systémů dodávky pomocných médií a systému sběru a čištění odpadních vod. Rafinérie je napojena na ropovodní síť ropovodu Družba a ropovodu IKL.
Vstupy do rafinérie

Základní surovinou zpracovávanou v rafinérii je ropa, dodávaná většinou ropovodem Družba. Vedle ropy mohou být zpracovávány i další uhlovodíkové látky, které však tvoří jen velmi malý podíl celkového zpracování. Kromě základních surovin jsou v rafinérii používány další látky např. katalyzátory umožňující a podporující chemické reakce, inhibitory korozi pro ochranu technologického zařízení, deemulgátory zajišťující žádoucí průběh technologických procesů a aditiva sloužící k úpravě kvalitativních parametrů a zlepšení užitných vlastností výrobků. 

Technologická zařízení

Rafinérie provozuje dvě atmosférické destilace ropy - atmosférickou destilaci na kompaktním bloku nové rafinérie Litvínov (KB NRL) a atmosférickou destilaci integrované jednotky AVD (atmosféricko vakuová destilace). Kompaktní blok nové rafinérie tvoří dále hydrogenační jednotky benzinu, petroleje a plynového oleje, redestilace benzinu, semiregenerativního reformingu a izomerizace, které produkují meziprodukty vhodné pro úpravu na dalších jednotkách nebo pro mísení automobilových paliv. Zbytek z atmosférické destilace je zpracováván na vakuové destilaci PSP, na níž navazuje hydrokrakovací jednotka ŠJ PSP zpracovávající vakuové destiláty. Štěpná jednotka ŠJ PSP je významným výrobcem nástřiku pro petrochemický průmysl. Kontinuální reforming navazuje na redestilaci benzinu a vyrábí složku vhodnou pro mísení automobilových benzinů. Atmosférická strana integrované jednotky AVD produkuje meziprodukty pro výrobu motorových paliv a surovinu pro petrochemický průmysl. Vakuová strana je producentem olejových frakcí, z kterých jsou na hydrogenačních komorách vyráběny především suroviny pro petrolejářský průmysl. Část meziproduktů vakuové destilace je využita pro výrobu motorových paliv.  Zbytek z vakuových destilací je zpracováván na jednotce visbreakingu, která je určena ke konverzi těžkých podílů na lehčí produkty využitelné při mísení motorových paliv. Destilační zbytek je nástřikovou surovinou pro petrochemický průmysl. Jednotka visbreakingu a štěpná jednotka PSP jsou technologie umožňující hluboké zpracování ropy. Vakuové zbytky jsou alternativně zpracovávány na jednotce oxidace asfaltu, vyrábějící různé druhy asfaltu. Plyny vznikající při technologických procesech jsou zpracovávány na výrobně tekutých plynů. Produkty z výroby tekutých plynů jsou využívány jako surovina v petrochemickém průmyslu, k mísení automobilových benzínů a k topným účelům. Účelem výroby síry procesem Claus je zpracovat odpadní plyny z rafinérských technologií při současné produkci kapalné síry. 

Účelem technologie zpracování ropy je maximální výtěžnost palivářských produktů a produktů pro petrochemický průmysl, jejich kvalitní zpracování a příprava pro mísení motorových paliv. Konfigurace rafinérie se začleněním konverzních jednotek umožňuje hluboké zpracování ropy s nižší produkcí topných olejů.

Kompaktní blok nové rafinérie KB NRL s kapacitou zpracování ropy 3 500 000 tun ročně tvoří technologické jednotky atmosférické destilace, hydrogenační rafinace benzínu, redestilace benzinu, hydrogenační rafinace petroleje, hydrogenační rafinace plynového oleje, katalytického semiregenerativního reformingu a izomerizace. Surovina (ropa) po předehřátí ve výměnících destilace přichází na odsolování, odkud se nastřikuje do surovinové destilace. Z destilační kolony se hlavou odebírá široká benzínová frakce, která se nejprve hydrogenačně rafinuje a stabilizuje v jednotce hydrogenační rafinace benzínu a následně se redestiluje na čtyři benzínové frakce. Benzinová frakce těžkého benzinu slouží jako nástřik pro katalytický reforming, benzinová frakce středního benzinu je vstupní surovinou pro petrochemický průmysl, benzinová frakce lehkého benzinu slouží jako nástřik pro jednotku izomerizace a nejlehčí benzinová frakce je komponentou pro mísení automobilových benzinů. Hydrogenační rafinace benzinu zpracovává i benzinové frakce vznikající v dalších technologických jednotkách rafinérie – lehký a těžký benzin z AVD, nestabilizovaný benzin z visbreakingu, benziny ze stabilizačních sekcí hydrogenačních rafinací petroleje a plynového oleje na KB NRL, benzin z vypírky nízkotlakých bohatých plynů a benzin z louhové rafinace. Propan-butan uvolňující se při stabilizaci hydrogenačně rafinované široké benzínové frakce je zaveden na jednotku odsíření MEA. Odsířený propan butan je společně s propan butanem z jednotek semiregenerativního katalytického reformingu a kontinuálního reformingu zaveden do skladu LPG. Bočními produkty z atmosférické destilace jsou petrolej, plynový olej a lehký topný olej. Frakce petroleje a plynového oleje jsou hydrogenačně upravovány na jednotkách hydrogenační rafinace petroleje a hydrogenační rafinace plynového oleje, kde dochází k odstranění sirných, dusíkatých a kyslíkatých látek. Hydrogenovaný petrolej je komponentou pro výrobu motorové nafty a leteckého petroleje. Jednotka hydrogenační rafinace plynového oleje zpracovává i atmosférický a vakuový plynový olej vakuový z jednotky visbreakingu. Hydrogenovaný plynový olej je určen k výrobě motorové nafty nebo jako vstupní surovina pro petrochemický průmysl. Lehký topný olej je nástřikovou surovinou pro štěpnou jednotku a pro hydrogenační komory 11 a 12, je používán jako komponenta pro mísení topných olejů a částečně je využit jako palivo do vlastních pecí. Destilačním zbytkem atmosférické destilace je mazut, který je vstupní surovinou pro vakuovou destilaci. Jednotka katalytického semiregenerativního reformingu zpracovává část frakce těžkého benzinu z redestilace KB NRL a frakci těžkého benzinu ze štěpné jednotky PSP. Produktem reformování benzinu je reformát, který slouží jako komponenta pro výrobu automobilových benzínů. Produktem jednotky izomerizace zpracovávající frakci lehkého benzinu z redestilace KB NRL je izomerát, který je používán jako komponenta pro mísení automobilových benzínů nebo jako vstupní surovina pro výrobu speciálních frakcí a technických benzinů na výrobně rafinace.

PSP – příprava surovin pro petrochemii zahrnuje technologické jednotky vakuové destilace (VD PSP) a štěpné jednotky (ŠJ PSP). Vakuová destilace zpracovává destilační zbytek z atmosférické destilace – mazut. Vakuový plynový olej vystupující z vakuové destilace je nástřikem pro jednotku hydrogenační rafinace plynového oleje, další boční produkty lehký vakuový destilát a těžký vakuový destilát jsou vstupní surovinou pro štěpnou jednotku s alternativním využitím pro vysokotlaké hydrogenační rafinace na komoře 11 a 12. Nejtěžší boční odběr černý destilát je využíván jako složka nástřikové suroviny pro jednotky visbreakingu a oxidace asfaltu nebo jako vstupní surovina pro petrochemický průmysl. Zbytek z vakuové destilace slouží k produkci asfaltu nebo je zpracován na jednotce visbreakingu, eventuálně je vstupní surovinou pro petrochemický průmysl. Štěpná jednotka zpracovává jako vstupní surovinu vakuové destiláty z vakuových destilací a z visbreakingu. Produkty ze štěpné jednotky jsou benzinové frakce, střední destilát a zbytek – hydrokrakát. Lehká benzinová frakce je zavedena na vypírku nízkotlakých bohatých plynů a následně zpracována na hydrogenační rafinaci benzinu nebo slouží jako surovina pro petrochemický průmysl či komponenta k mísení automobilových benzinů. Těžká benzinová frakce slouží jako nástřik na jednotku reformingu. Střední destilát je komponentou pro výrobu motorové nafty nebo vstupní surovinou pro petrochemický průmysl. Zbytek z procesu hydrokrakování je surovinou pro petrochemický a olejářský průmysl nebo vstupní surovinou pro jednotku fluidního katalytického kraku, která je provozována v rafinérii Kralupy.

Jednotka katalytického kontinuálního reformingu CCR zpracovává větší část těžké benzinové frakce z redestilace KB NRL a případně těžký benzin z procesu hydrokrakování ŠJ PSP. Výstupním produktem reformovacího procesu je reformát používaný jako komponenta pro mísení automobilových benzinů. Propan butan vznikající jako vedlejší produkt je zaveden do skladu LPG.

Jednotka visbreakingu představuje termální krakovací nekatalytický proces zaměřený na zvýšení produkce lehkých produktů. V procesu visbreakingu se termicky štěpí zbytky z vakuových destilací za vzniku středněvroucích a nízkovroucích uhlovodíkových frakcí. Vstupní surovinou je směs vakuových zbytků z primárních vakuových destilací VD PSP a VD AVD a černého destilátu z VD PSP. Benzinová frakce z výstupu visbreakingu je zpracovávána na hydrogenační rafinaci benzinu KB NRL, atmosférický i vakuový plynový olej je zpracováván na hydrogenační rafinaci plynového oleje KB NRL, vakuový destilát je vstupní surovinou pro hydrokrakovací proces ŠJ PSP nebo komponentou pro výrobu topných olejů. Destilační zbytek z procesu visbreakingu je nástřikovou surovinou pro petrochemický průmysl nebo slouží k výrobě asfaltů na jednotce oxidace asfaltu. 

Integrovaná jednotka atmosféricko-vakuové destilace AVD má zpracovatelskou kapacitu 1 800 000 tun ropy ročně. Účelem AVD je výroba specifikovaných finálních výrobků a  meziproduktů pro další zpracování, především v procesu hydrokrakování na suroviny pro olejářský průmysl. Produkty atmosférické části AVD jsou benzinové frakce, petrolej, plynový olej a atmosférický zbytek. Lehká benzinová frakce po stabilizaci slouží jako surovina pro petrochemický průmysl. Těžká benzinová frakce je zpracovávána na jednotce hydrogenační rafinace benzinu KB NRL. Frakce petroleje a plynového oleje jsou zpracovávány na hydrogenační rafinaci plynového oleje Ko 5,6. Zbytek z atmosférické destilace je nástřikem pro vakuovou část AVD. Destilací mazutu na vakuové destilaci jsou vyráběny plynový olej vakuový, olejové frakce I, II a III a vakuový zbytek. Plynový olej vakuový je nástřikovou surovinou pro hydrogenační rafinaci plynového oleje Ko 5,6, olejová frakce I a olejová frakce II jsou vstupní surovinou pro výrobu olejových hydrogenátů na vysokotlakých hydrogenačních rafinacích komora11 a 12 nebo na štěpné jednotce PSP. Olejová frakce III slouží jako surovina pro vakuovou destilaci PSP nebo jako komponenta pro výrobu topných olejů. 

Vakuový zbytek z jednotky AVD je společně s vakuovým zbytkem a černým destilátem z VD PSP a případně se zbytkem z jednotky visbreakingu zpracováván na jednotce oxidace asfaltu OXA. Při výrobě asfaltů pomocí oxidace vakuového zbytku nebo směsi vakuového zbytku s dalšími složkami dochází ke změně struktury jednotlivých složek uhlovodíků, čímž jsou ovlivněny některé vlastnosti asfaltu a je dosaženo požadované kvality. Výsledným produktem zpracování jsou silniční asfalty různé gradace dle kvalitativních parametrů.

Hydrogenační rafinace plynového oleje Komora 5,6 zpracovává plynový olej atmosférický, plynový olej vakuový a petrolejovou frakci z jednotky AVD a vakuový plynový olej z VD PSP. Účelem zařízení je odsíření komponent motorové nafty na nižší obsah síry. Proces odsíření probíhá ve středotlaké jednotce za použití katalyzátoru a vodíkového plynu. Hydrogenovaná frakce na výstupu je komponentou pro mísení motorové nafty. Benzinová frakce vystupující jako destilát je použita pro výrobu automobilových benzinů. 

Hydrogenační komory 11 a 12 zpracovávají olejové frakce I a II z vakuové destilace AVD, případně vakuové destiláty z vakuové destilace PSP. Účelem vysokotlaké hydrogenační rafinace olejových vakuových destilátů je příprava suroviny pro výrobu jakostních mazacích olejů. V průběhu rafinace dochází k odbourání nežádoucích sirných, dusíkatých a kyslíkatých sloučenin. Surovinou pro olejářský průmysl je zbytek z destilační sekce jednotek. Destilát a boční odběr jsou využívány k výrobě motorových paliv.

Součástí rafinérie je výrobna tekutých plynů. Účelem zařízení je zpracování plynů dodávaných do jednotky z  technologických procesů rafinérie. Plyny nízkotlaké se podrobují nejprve rafinaci praním monoetanolaminem a následně hydroxidem sodným.Tlakové plyny se podrobují vypírce monoetanolaminem. Vyrafinovaný plyn je v návazném procesu podroben tlakové rektifikaci za účelem získání dalších složek – LPG, propanu, butanu, a zbytkového plynu. LPG je prodáváno jako nástřiková surovina pro petrochemický průmysl nebo pro topné účely nebo, propan je finálním produktem, případně slouží jako surovina pro petrochemický průmysl, butan je komponentou pro výrobu automobilových benzinů nebo slouží jako surovina pro petrochemický průmysl. Zbytkový plyn je zaveden do systému rafinérského topného plynu, který je využíván jako plynné palivo v pecích rafinérie. K mísení propan butanu je možno použít přímo tekutý plyn z KB NRL. 

Plyny s obsahem sirovodíku, které odpadají při odsiřovacích procesech při výrobě tekutých plynů, při rafinaci ropných produktů, ze stripování kyselých vod a zpracování sirovodíku z Chemopetrolu jsou zavedeny na výrobnu síry. Výrobna se skládá ze tří Clausových jednotek na přeměnu sirovodíku na síru, z jednotky Sulfreen, která zpracovává koncové plyny ze všech tří Clausových jednotek za vzniku další síry a z termického incinerátoru, ve kterém se při koncovém spalování zbytkový sirovodík spaluje na oxid siřičitý. Výsledným produktem je kapalná síra.

Skladovací zařízení slouží ke skladování meziproduktů, které jsou čerpány ke zpracování na další technologické jednotky nebo použity k mísení finálních produktů s předepsanou specifikací, i ke skladování hotových výrobků určených k expedici. Mísení produktů je prováděno buďto ve speciálních zařízeních – in line blendrech, ve kterých jsou z jednotlivých meziproduktů míchány dle předepsaných kvalitativních požadavků výsledné produkty, nebo mícháním v nádržích vybavených míchacím zařízením. In line blendry, které jsou automaticky řízeny počítačem, jsou používány pro výrobu automobilových benzínů a motorové nafty. Expedice výrobků je prováděna pomocí plnících zařízení pro plnění železničních i silničních cisteren a produktovody. Jednotlivé produkty nebo skupiny produktů jsou plněny na plnících zařízeních, která jsou spojena s příslušnými skladovacími zásobníky. Plnící zařízení umožňují plnění mobilních silničních i železničních cisteren.
Technické a technologické jednotky podle přílohy č.1 zákona o integrované prevenci
a) Kompaktní blok nová rafinérie Litvínov (KB NRL)

b) Vakuová destilace přípravy surovin pro petrochemii (VD PSP)

c) Štěpná jednotka přípravy surovin pro petrochemii (ŠJ PSP)

d) Katalytický kontinuální reforming (CCR)

e) Visbreaking (VBU)

f) Atmosférická a vakuová destilace PS 3420 (AVD)
g) Hydrogenační rafinační jednotky PS 3611, PS 3612 (komory 11 + 12)
h) Hydrogenační rafinace plynového oleje PS 3620 (Ko 5,6)
i) Oxidace asfaltu PS 3430 (OXA)
j) Rafinace – stabilizace a superfrakcionace

k) Výrobna tekutých plynů

l) Výrobna síry

Přímo spojené činnosti:
a) Tankoviště „A“ - Skladování produktů a meziproduktů
b) Tankoviště „B“ - Skladování produktů a meziproduktů
c) Tankoviště „C“ - Skladování produktů a meziproduktů

d) Tankoviště „D“ - Skladování produktů a meziproduktů

e) Tankoviště „E“ - Skladování produktů a meziproduktů

f) 
Tankoviště „F“ - Skladování produktů a meziproduktů

g) Tankoviště „G“ - Skladování produktů a meziproduktů

h) Tankoviště „M“ - Skladování produktů a meziproduktů

i) 
Tankoviště „R“ - Skladování produktů a meziproduktů

j) 
Tankoviště mazutu PS 1311Skladování produktů a meziproduktů
k) Tankoviště surovin pro PCH PS 1380 – Sklad surovin pro Petrochemii

l) 
Tankoviště produktů v bloku 44 - Skladování produktů a meziproduktů – Sklad blok 44

m) Tankoviště LPG – Sklad LPG blok 64

n) Tankoviště Jiřetín - Skladování surovin a produktů
o) Tankoviště kapalné síry - Skladování kapalné síry – Sklad blok 43
p) Plnění železničních cisteren na koleji č. 70 v bloku 33
q) Plnění železničních cisteren na koleji č. 72 v bloku 33
r) 
Plnění železničních cisteren na koleji č. 151 v bloku 55
s) Plnění železničních cisteren na koleji č. 120 v bloku 46

t) 
Plnění železničních cisteren na koleji č. 121 v bloku 46

u) Plnění železničních cisteren na koleji č. 36c v bloku 43

v) Plnění silničních cisteren – Jiřetín blok 69

w) Plnění silničních cisteren – blok 34

x) Plnění silničních cisteren – blok 55

y) Plnění silničních cisteren v bloku 43

z) Stáčení železničních cisteren na koleji 69 v bloku 33

aa) Stáčení železničních cisteren na koleji 123 v bloku 46

ab) Stáčení železničních cisteren na koleji 151 v bloku 55

ac) Stáčení silničních cisteren v bloku 46

ad) Jednotka zpětného získávání uhlovodíkových par ze skladovacích tanků a plnících zařízení (VRU)

ae) Blending automobilových benzínů - Jednotka mísení automobilových benzinů

af) Blending motorové nafty - Jednotka mísení motorové nafty


Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, Ústí nad Labem, dle § 13 odst. 3 písm. d) zákona o integrované prevenci, stanovuje společnosti ČESKÁ RAFINÉRSKÁ, a.s., IČ 6274 1772, se sídlem Záluží 2, 436 70 Litvínov, jako provozovateli uvedeného zařízení, 

závazné podmínky provozu zařízení,

a to pro:

1.
Ochranu ovzduší - emisní limity, podmínky monitoringu
A) Kompaktní blok nová rafinérie Litvínov – KB NRL – severní větev kouřovodu – zvlášť velký spalovací  zdroj znečišťování (§ 4, odst. 5, písm. a) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší) 

zahrnuje 4 pece zaústěné do společného kouřovodu „KB NRL sever“, který ústí do komína 110m , nepřímý ohřev nástřiku, kombinované vytápění rafinérským plynem a topným olejem

· pec 2301 B 01 - pec atmosférické destilace, tepelný výkon 50,8 MW

· pec 2304 B 01 – pec hydrogenační rafinace plynového oleje , tepelný výkon 5,68 MW – pec upravována v rámci akce čistá paliva 2005 – výměna trubek v radiační a konvekční sekci, výměna stávajících hořáků a další úpravy dle projektu – realizace v průběhu roku 2004. Bude zachována stávající kapacita výrobní jednotky,  nebudou negativně ovlivněny povolené emisní limity.
· pec 2304 B 02 – pec hydrogenační rafinace plynového oleje, tepelný výkon 5,95 MW

· pec 2303 B 01 – pec hydrogenační rafinace petroleje, tepelný výkon 4,98 MW

1.1 Provozem pecí budou dodrženy emisní limity pro oxid siřičitý, oxidy dusíku a tuhé znečišťující látky uvedené v příloze č. 1 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb. a emisní limit pro oxid uhelnatý uvedený v příloze č. 2 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb. 

	znečišťující látka
	stanovený emisní limit 

	
	kapalná paliva
	plynná paliva

	oxid uhelnatý
	175 mg/m3
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	450 mg/m3
	200 mg/m3

	oxid siřičitý
	1700 mg/m3
	900 mg/m3

	tuhé znečišťující látky
	50 mg/m3
	50 mg/m3

	organické látky jako suma uhlíku
	nest.
	nest.


Při spalování více druhů paliv se hodnoty emisních limitů stanoví dle přílohy č. 6 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb.

1.2 V souladu s ustanovením § 6 odst. 2 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí tuhých znečišťujících látek, oxidu siřičitého, oxidů dusíku vyjádřené jako NO2 , oxidu uhelnatého a obsahu kyslíku na společném kouřovodu, a to dvakrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 

1.3  Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

B) Kompaktní blok nová rafinérie Litvínov – KB NRL – jižní větev kouřovodu – velký spalovací zdroj znečišťování (§ 4, odst. 5, písm. b) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší) 

zahrnuje 3 pece zaústěné do společného kouřovodu „KB NRL jih“, který ústí do komína 110m , nepřímý ohřev nástřiku, kombinované vytápění rafinérským plynem a topným olejem

· pec 2302 B 01 – pec hydrogenační rafinace benzinu a stabilizace hydrogenovaného benzinu, tepelný výkon 9,52 MW

· pec 2302 B 02 – pec hydrogenační rafinace benzinu a stabilizace hydrogenovaného benzinu, tepelný výkon 8,61 MW

· pec 2306 B 03 – pec semiregenerativního reformingu, tepelný výkon 30,74 MW

1.4 Provozem pecí budou dodrženy emisní limity pro oxid siřičitý, oxidy dusíku, oxid uhelnatý a tuhé znečišťující látky uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb. 

	znečišťující látka
	stanovený emisní limit 

	
	kapalná paliva
	plynná paliva

	oxid uhelnatý
	175 mg/m3
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	450 mg/m3
	200 mg/m3

	oxid siřičitý
	1700 mg/m3
	900 mg/m3

	tuhé znečišťující látky
	100 mg/m3
	50 mg/m3

	organické látky jako suma uhlíku
	nest.
	nest.


Při spalování více druhů paliv se hodnoty emisních limitů stanoví dle přílohy č. 6 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb. 

1.5 V souladu s ustanovením § 9 odst. 3 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí tuhých znečišťujících látek, oxidu siřičitého, oxidů dusíku vyjádřené jako NO2 , oxidu uhelnatého  a obsahu kyslíku na společném kouřovodu, a to jedenkrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 

1.6 Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

C) Pec izomerizace – PS 05 – střední spalovací zdroj znečišťování ovzduší (§ 4, odst. 5, písm. c) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší) 

· pec izomerace – 2305 B01, tepelný výkon pece 0,43 MW, palivo - zemní plyn

1.7 Provozem pece izomerizace budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva:

	znečišťující látka
	stanovený emisní limit 

	oxid uhelnatý
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	200 mg/m3


1.8 V souladu s ustanovením § 9 odst. 5 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí oxidů dusíku vyjádřené jako NO2  a oxidu uhelnatého a obsahu kyslíku, a to jedenkrát za 5 kalendářních roků. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem.
1.9 Provozovat zařízení v souladu se schváleným provozním řádem.

D) Pec vakuové destilace PSP – velký spalovací zdroj znečišťování (§ 4, odst. 5, písm. b) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší) 

· pec vakuové destilace 1310 B 01, palivo: zemní plyn, rafinérský směsný plyn, topný olej

stabilně je používán zemní plyn, ostatní paliva slouží jako záloha

tepelný výkon 23,35 MW

1.10 Provozem pece vakuové destilace  budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva a bod 1.1.3 Spalovací zařízení spalující kapalná paliva:

	znečišťující látka
	stanovený emisní limit

	
	kapalná paliva
	plynná paliva (ZP)

	oxid uhelnatý
	175 mg/m3
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	450 mg/m3
	200 mg/m3

	oxid siřičitý
	1700 mg/m3
	35 mg/m3

	tuhé znečišťující látky
	50 mg/m3
	nest.

	organické látky jako suma uhlíku
	nest.
	nest.


Při spalování více druhů paliv se hodnoty emisních limitů stanoví dle přílohy č. 6 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb. 

1.11 V souladu s ustanovením § 9 odst. 3 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí tuhých znečišťujících látek, oxidu siřičitého, oxidů dusíku vyjádřené jako NO2 , oxidu uhelnatého  a obsahu kyslíku, a to jedenkrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. V případě spalování pouze plynného paliva se neprovádí měření emisí tuhých znečišťujících látek, v případě spalování pouze zemního plynu se neprovádí měření emisí tuhých znečišťujících látek a oxidu siřičitého.

1.12
Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.
E) Pece štěpné jednotky PSP - velký spalovací zdroj znečišťování ovzduší (§ 4, odst. 5, písm. b) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší) 

do společného kouřovodu jsou zaústěny 3 pece:

· pec 1320 B01 - pec reakční sekce štěpné jednotky

· pec 1321 B01 – pec debutanizéru

· pec 1321 B02 – pec frakcionační

pece mají kombinovaný spalovací systém (lze souběžně spalovat kapalné a plynné palivo), v současné době je stabilně používán zemní plyn, ostatní paliva slouží jako záloha

tepelný výkon 22,29 MW

1.13
Provozem pecí štěpné jednotky budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva a bod 1.1.3 Spalovací zařízení spalující kapalná paliva: 

	znečišťující látka
	stanovený emisní limit

	
	kapalná paliva
	plynná paliva (ZP)

	oxid uhelnatý
	175 mg/m3
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	450 mg/m3
	200 mg/m3

	oxid siřičitý
	1700 mg/m3
	35 mg/m3

	tuhé znečišťující látky
	50 mg/m3
	nest.

	organické látky jako suma uhlíku
	nest.
	nest.


Při spalování více druhů paliv se hodnoty emisních limitů stanoví dle přílohy č. 6 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb. 

1.14 V souladu s ustanovením § 9 odst. 3 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí tuhých znečišťujících látek, oxidu siřičitého, oxidů dusíku vyjádřené jako NO2 , oxidu uhelnatého  a obsahu kyslíku na společném kouřovodu, a to jedenkrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. V případě spalování pouze plynného paliva se neprovádí měření emisí tuhých znečišťujících látek, v případě spalování pouze zemního plynu se neprovádí měření emisí tuhých znečišťujících látek a oxidu siřičitého.

1.15
Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

F) Pec katalytického kontinuálního reformingu CCR – pec 1392 B01–04 – velký spalovací zdroj znečišťování ovzduší (§ 4, odst. 5, písm. b) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší) 

· sekce 1392 B01 – tepelný výkon 5,2 MW

· sekce 1392 B02 – tepelný výkon 7,5 MW

· sekce 1392 B03 – tepelný výkon 4,4 MW

· sekce 1392 B04 – tepelný výkon 3,5 MW

palivo na všech pecích - zemní plyn 

1.16
Provozem pece CCR B01-B04 budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva:

	znečišťující látka
	stanovený emisní limit

	oxid uhelnatý
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	200 mg/m3


1.17
V souladu s ustanovením § 9 odst. 3 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí oxidů dusíku vyjádřené jako NO2  a oxidu uhelnatého a obsahu kyslíku na společném kouřovodu, a to jedenkrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 

1.18 
Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

G) Pec katalytického kontinuálního reformingu CCR – pec 1392 B05 – střední spalovací zdroj znečišťování ovzduší (§ 4, odst. 5, písm. c) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší) 

· pec 1392 B05 – tepelný výkon 3,1 MW, palivo – zemní plyn

1.19 Provozem pece CCR 1392 B05 budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva:
	znečišťující látka
	stanovený emisní limit

	oxid uhelnatý
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	200 mg/m3


1.20 V souladu s ustanovením § 9 odst. 4 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí oxidů dusíku vyjádřené jako NO2  a oxidu uhelnatého  a obsahu kyslíku na každém zařízení, a to jedenkrát za 3 kalendářní roky. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 
1.21 Provozovat zařízení v souladu se schváleným provozním řádem.

H) Pec VBU – visbreaking – velký spalovací zdroj znečišťování (§ 4, odst. 5, písm. b) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší) 

· pec VBU 2320 B01 – tepelný výkon 21,49 MW, palivo – zemní plyn

1.22 Provozem pece VBU budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva:

	znečišťující látka
	stanovený emisní limit

	oxid uhelnatý
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	200 mg/m3


1.23 V souladu s ustanovením § 9 odst. 3 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí oxidů dusíku vyjádřené jako NO2  a oxidu uhelnatého a obsahu kyslíku, a to jedenkrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 

1.24 Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

CH) Pec AVD (atmosférická a vakuová destilace) – pec B01 - atmosférická strana – velký spalovací zdroj znečišťování (§ 4, odst. 5, písm. b) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší)
· pec F1 – 3420 B01 – tepelný výkon 21,6 MW, palivo – rafinérský směsný plyn

1.25 Provozem pece F1 budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva:

	znečišťující látka
	stanovený emisní limit

	oxid uhelnatý
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	200 mg/m3

	oxid siřičitý
	900 mg/m3

	tuhé znečišťující látky
	50 mg/m3


1.26 V souladu s ustanovením § 9 odst. 3 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí tuhých znečišťujících látek, oxidu siřičitého, oxidů dusíku vyjádřené jako NO2  a oxidu uhelnatého a obsahu kyslíku, a to jedenkrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 

1.27 Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

I) Pec AVD (atmosférická a vakuová destilace) – pec B02 - vakuová strana – velký spalovací zdroj znečišťování ovzduší (§ 4, odst. 5, písm. b) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší) 

· pec F2- 3420 B02 – tepelný výkon 11,0 MW, palivo – rafinérský směsný plyn

1.28 Provozem pece F2 budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva:

	znečišťující látka
	stanovený emisní limit

	oxid uhelnatý
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	200 mg/m3

	oxid siřičitý
	900 mg/m3

	tuhé znečišťující látky
	50 mg/m3


1.29 V souladu s ustanovením § 9 odst. 3 nařízení vlády č. 352/2002 Sb.provádět jednorázové měření emisí tuhých znečišťujících látek, oxidu siřičitého, oxidů dusíku vyjádřené jako NO2  a oxidu uhelnatého a obsahu kyslíku, a to jedenkrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 
1.30 Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

J) Pece hydrogenačních rafinací (komora 11 a komora 12)  – velké spalovací zdroje znečišťování ovzduší (§ 4, odst. 5, písm. b) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší) 

· komora 11 – pec 3611 B01- tepelný výkon 7,22 MW, palivo – zemní plyn, od roku 2000 mimo provoz a v budoucnu se nepočítá s jejím provozem

· komora 12 – pec 3612 B01- tepelný výkon 7,22 MW, palivo – zemní plyn

1.31 Provozem pecí 3611 B01 a 3612 B01 budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva:
	znečišťující látka
	stanovený emisní limit

	oxid uhelnatý
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	200 mg/m3


1.32 V souladu s ustanovením § 9 odst. 3 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí oxidů dusíku vyjádřené jako NO2  a oxidu uhelnatého a obsahu kyslíku, a to jedenkrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 

1.33 Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

K) Pec hydrogenační komora 5,6 – pec nástřiku – velký spalovací zdroj znečišťování ovzduší (§4, odst. 5, písm. b) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší)

· pec nástřiku – 3620 B01 – tepelný výkon 6,9 MW, palivo – rafinérský směsný plyn; pec po rekonstrukci v rámci akce čistá paliva 2005
1.34 Provozem pece budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva:
	znečišťující látka
	dohodnutý emisní limit s provozovatelem

	oxid uhelnatý
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	100 mg/m3


	oxid siřičitý
	900 mg/m3

	tuhé znečišťující látky
	15 mg/m3


1.35 V souladu s ustanovením § 9 odst. 3 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí tuhých znečišťujících látek, oxidu siřičitého, oxidů dusíku vyjádřené jako NO2  a oxidu uhelnatého a obsahu kyslíku, a to jedenkrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 

1.36 Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

L) Pec hydrogenační komora 5, 6 – pec reboilovací – střední spalovací zdroj znečišťování ovzduší (§ 4, odst. 5, písm. c) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší)

· pec reboilovací – 3620 B02 – tepelný výkon 3,5 MW, palivo – rafinérský směsný plyn

1.37 Provozem pece budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva:
	znečišťující látka
	stanovený emisní limit

	oxid uhelnatý
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	200 mg/m3

	oxid siřičitý
	900 mg/m3

	tuhé znečišťující látky
	50 mg/m3


1.38 V souladu s ustanovením § 9 odst. 4 nařízení vlády č. 352/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí tuhých znečišťujících látek, oxidu siřičitého, oxidů dusíku vyjádřené jako NO2  a oxidu uhelnatého a obsahu kyslíku, a to jedenkrát za 3 kalendářní roky. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 

1.39 Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

M) OXA – oxidace asfaltu – zvlášť velký technologický zdroj znečišťování ovzduší (§2, písm. c) nařízení vlády č. 353/2002 Sb. a příloha č. 1, bod 4.1a k zákonu č. 76/2002 Sb. o integrované prevenci)

· pec – incinerátor 3430 B01 – tepelný výkon 0,6 MW, palivo – zemní plyn

1.40 Provozem pece budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 1 k vyhlášce č. 356/2002 Sb. , bod 1.2, 1.3 a 1.4 :

	znečišťující látka
	stanovený emisní limit

	oxid uhelnatý
	400 mg/m3

	oxid siřičitý
	2 500 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	400 mg/m3


1.41 V souladu s ustanovením § 8 odst. 2, písm. a) vyhlášky č.356/2002 Sb. provádět jednorázové měření emisí oxidů dusíku, oxidu siřičitého  a oxidu uhelnatého a obsahu kyslíku, a to dvakrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 

1.42 Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

N) Pec benzínové destilace „C“ – střední spalovací zdroj znečištění (§ 4, odst. 5, písm. c) zákona č.86/2002 Sb. o ochraně ovzduší)

· pec 3412 B01 – tepelný výkon 3,7 MW, palivo – směsný rafinérský plyn

1.43 Provozem pece budou dodrženy emisní limity uvedené v příloze č. 4 k nařízení vlády č. 352/2002 Sb., bod 1.1.4 – Spalovací zařízení spalující plynná paliva:

	znečišťující látka
	stanovený emisní limit

	oxid uhelnatý
	100 mg/m3

	oxidy dusíku vyjádřené jako NO2
	200 mg/m3

	oxid siřičitý
	900 mg/m3

	tuhé znečišťující látky
	50 mg/m3


1.44 V souladu s ustanovením § 9 odst. 4 nařízení vlády č. 352/2002 Sb.provádět jednorázové měření emisí tuhých znečišťujících látek, oxidu siřičitého, oxidů dusíku vyjádřené jako NO2  a oxidu uhelnatého a obsahu kyslíku, a to jedenkrát za 3 kalendářní roky. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 
1.45 Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

O) Havarijní pochodeň NRL 
1.46
Havarijní pochodeň bude provozována v souladu se závaznými podmínkami uvedenými v příloze č. 1 k nařízení vlády č. 353/2002 Sb., bodu 0.3 – Nejvyšší přípustná tmavost kouře je dána emisním limitem: Odcházející kouř nesmí být tmavší než 2. stupeň při měření a hodnocení Ringelmannovou stupnicí. Při zapalování odpadního plynu na fléře a po dobu nejdéle 10 minut může tmavost kouře dostoupit až do úrovně stupně 3 Ringelmannovy stupnice.
P) Havarijní pochodeň PSP 

1.47
Havarijní pochodeň bude provozována v souladu se závaznými podmínkami uvedenými v příloze č. 1 k nařízení vlády č. 353/2002 Sb., bodu 0.3 – Nejvyšší přípustná tmavost kouře je dána emisním limitem: Odcházející kouř nesmí být tmavší než 2. stupeň při měření a hodnocení Ringelmannovou stupnicí. Při zapalování odpadního plynu na fléře a po dobu nejdéle 10 minut může tmavost kouře dostoupit až do úrovně stupně 3 Ringelmannovy stupnice.
Q) Havarijní pochodeň VTP 

1.48
Havarijní pochodeň bude provozována v souladu se závaznými podmínkami uvedenými v příloze č. 1 k nařízení vlády č. 353/2002 Sb., bodu 0.3 – Nejvyšší přípustná tmavost kouře je dána emisním limitem: Odcházející kouř nesmí být tmavší než 2. stupeň při měření a hodnocení Ringelmannovou stupnicí. Při zapalování odpadního plynu na fléře a po dobu nejdéle 10 minut může tmavost kouře dostoupit až do úrovně stupně 3 Ringelmannovy stupnice.

R) Výroba síry - proces Claus - zvlášť velký technologický zdroj znečišťování vzduší ovzduší (§ 2, písm. c) nařízení vlády č. 353/2002 Sb. a příloha č. 1, bod 4.2. e) k zákonu č. 76/2002 Sb. o integrované prevenci).

· pec jednotky Claus 2 – 4312 B01 – tepelný výkon 2,64 MW, palivo – zemní plyn

· pec jednotky Claus 3 – 4313 B01 – tepelný výkon 5,7 MW, palivo – zemní plyn

· pec jednotky Claus 4 – 4314 B01 – tepelný výkon při provozu na zemní plyn 2,4 MW, tepelný výkon při provozu na kyselý plyn 8,5 MW

· termický incinerátor – 4320 B02 – koncová spalovací pec, oxidace toxických sloučenin síry (H2S, COS, CS2, páry síry) obsažených v odplynech na SO2 
odplyny z jednotek Claus 2-4 procházejí společně přes Sulfreen do koncové spalovací pece – termického incinerátoru

1.49
Provozem jednotky budou dodrženy specifické emisní limity uvedené v příloze č. 1, bodu 4.2.3 Výroba síry (Clausův proces) k nařízení vlády č. 353/2002 Sb., tj. hmotnostní koncentrace sulfanu v odpadním plynu z dodatečného spalování nepřekročí hodnotu 10 mg/m3 (vztažné podmínky C - za obvyklých provozních podmínek) a měrná výrobní emise sloučenin síry (v přepočtu na elementární síru) ve výši 1,5 vyjádřenou v procentech a vztaženou na 1 tunu vyrobené síry pro stávající zařízení s denní skutečnou výrobou síry vyšší než 50 tun.

1.50
Provozem jednotky bude dodržen obecný emisní limit pro oxid uhelnatý, tj. hmotnostní koncentrace CO v odpadním plynu nepřekročí hodnotu 800 mg/m3 (příloha č. 1, bod 1.4, vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb.) a obecný emisní limit pro oxidy dusíku NOX vyjádřené jako NO2 , tj. hmotnostní koncentrace NOX vyjádřená jako NO2 v odpadním plynu nepřekročí hodnotu 500 mg/m3 (příloha č. 1, bod 1.3, vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb.).
1.51
Emise oxidu uhelnatého, sulfanu a oxidu siřičitého na výstupu do ovzduší budou zjišťovány kontinuálním měřením. Obsluha a údržba měřícího zařízení a vyhodnocování naměřených hodnot musí splňovat požadavky legislativy v oblasti ochrany ovzduší.
1.52 
V souladu s ustanovením § 11 odst. 9 vyhlášky č. 356/2002 Sb. bude prováděno ověření správnosti údajů kontinuálního měření jednorázovým měřením provedeným autorizovanou osobou a dále bude provedeno jednorázové měření emisí oxidů dusíku vyjádřené jako NO2, a to nejméně jednou za rok.

1.53
Překročení emisního limitu H2S na výrobně síry v délce 2 po sobě jdoucích půlhodinových náměrů je nutno operativně hlásit ČIŽP. Provozovatel rovněž k 15. dni každého měsíce vypracovává hlášení o provozu výrobny síry v uplynulém měsíci a předá ho ČIŽP. V případě překročení emisního limitu H2S v hlášení uvede příčinu překročení, jeho délku, množství H2S emitovaného do ovzduší a přijatá opatření k zamezení opakování.

1.54 
Obchvat jednotky Sulfreen na výrobně síry musí být vybaven záznamovou registrací doby, po kterou bude využíván.

S) VRU – jednotka rekuperace plynů a par uhlovodíků – zařízení k zachycování emisí uhlovodíků z výrobních tanků a nádrží benzínu a k zachycování par z distribuce benzínu.
1.55
Provozem zařízení VRU bude dodržen obecný emisní limit pro těkavé organické látky s Výjimkou metanu vyjádřené jako celkový organický uhlík uvedený v bodě 6.42 přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., tj. při hmotnostním toku emisí všech znečišťujících látek vyšším než 3 kg/h nesmí být překročena úhrnná hmotnostní koncentrace 150 mg/m3 těchto znečišťujících látek v odpadním plynu, a obecný emisní limit pro benzen vyjádřený jako celkový organický uhlík uvedený v bodě 4.6 přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb., tj. při hmotnostním toku emisí benzenu vyšším než 50 g/h nesmí být překročena úhrnná hmotnostní koncentrace 5 mg/m3 této znečišťující látky v odpadním plynu.
1.56
V souladu s ustanovením § 8 odst. 2 písm. b) vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb. bude prováděno jednorázové měření emisí těkavých organických látek dle bodu 6.42 přílohy č. 1 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb a benzenu vyjádřených jako celkový organický uhlík, a to jedenkrát za kalendářní rok. Měření emisí musí v souladu s ustanovením § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 86/2002 Sb. provést autorizovaná osoba. Termín měření musí být oznámen ČIŽP 14 dní předem. 

1.57 
Zařízení bude provozováno v souladu se schváleným provozním řádem.

2. Ochranu vod - emisní limity, podmínky monitoringu
Odběr povrchových nebo podzemních vod
Není předmětem tohoto integrovaného povolení.

Vypouštění odpadních vod do vod povrchových
Není předmětem tohoto integrovaného povolení.
Vypouštění průmyslových odpadních vod do kanalizace
Podmínky nejsou stanoveny. Odpadních vody vzniklé z činnosti provozovatele se vypouští na základě smluvního vztahu do kanalizace jiného subjektu., Kanalizace je zakončena čistírnou odpadních vod. Nakládání s vodami vypouštěnými z ČOV má povoleno jiný subjekt.
Doplňující podmínky ochrany vod:

2.1. Veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují a skladují závadné látky, musí být  v takovém provedení a technickém stavu, aby nemohlo dojít k nežádoucímu uniku těchto látek do půdy, podzemních vod a povrchových vod nebo k jejich nežádoucímu smíšení s odpadními nebo srážkovými vodami.

2.2. Odběr technologické oplachové a chladící vody pro rafinerii a množství vypouštěných odpadních vod bude měřeno zařízeními, jejichž správnost bude ověřena (zák. č.505/1990 Sb. o metrologii).

3.
Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti, pokud k takovému riziku či ohrožení zdraví člověka může dojít

Životnost zařízení při dodržování správné údržby lze předpokládat cca 30 let. Podle fyzického stavu a vývoje nových hospodárnějších technologií se předpokládá postupná obměna. Obměna zařízení nezávisí pouze na vývoji nových technologií, ale je posuzována komplexně z více hledisek – např. návratnost investice, vliv na ŽP apod. Případná likvidace zařízení nezahrnuje pouze fyzický proces, ale také změny v dokumentaci, změny v účetním systému apod.
V případě rozhodnutí o ukončení provozu zařízení bude zařízení uvedeno do stavu, který zajistí vyloučení negativních dopadů v oblasti bezpečnosti a ochrany životního prostředí. Demontáž a demolice bude provedena v souladu s platnými právními předpisy dle zásad souhrnného plánu sanace a rekultivace a navazujících prováděcích projektů, které budou předloženy Krajskému úřadu Ústí nad Labem, odboru životního prostředí a zemědělství.

· nevyužité suroviny a produkty budou bezpečně odčerpány a odprodány 
· stavební část bude demolována a suť uložena na skládce odpovídající kategorie
· výrobní zařízení, které je demontovatelné, bude po řádné asanaci demontováno, upotřebitelné části budou využity v podniku či odprodány a neupotřebitelné části budou odprodány k sešrotování

· případná kontaminace půdy bude řešena plánem sanace tak, aby nedošlo k ohrožení kvality podzemních vod

4.
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady

Za použití § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech, a ve smyslu vyhlášky č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů, se povoluje nakládání s následujícími druhy nebezpečných odpadů:

	Kategorie
	Kat. číslo
	Druh odpadu

	N
	050103
	Kaly ze dna nádrží na ropné látky

	N
	050105
	Uniklé (rozlité) ropné látky

	N
	050106
	Ropné kaly z údržby zařízení

	O/N
	050199
	Odpady jinak blíže neurčené (průmyslové smetky)

	N
	060602
	Odpady obsahující nebezpečné sulfidy (např. pyroforické sirníky)

	N
	130110
	Nechlorované hydraulické minerální oleje

	N
	130111
	Syntetické hydraulické oleje

	N
	130205
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

	N
	130206
	Syntetické motorové, převodové a mazací oleje

	N
	130307
	Minerální nechlorované izolační a teplonosné oleje

	N
	130308
	Syntetické izolační a teplonosné oleje

	O/N
	150101
	Papírové a lepenkové obaly

	O/N
	150102
	Plastové obaly

	O/N
	150103
	Dřevěné obaly

	O/N
	150104
	Kovové obaly

	N
	150110
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné

	N
	150202
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami

	N
	160508
	Vyřazené organické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

	N
	160802
	Upotřebené katalyzátory obsahující nebezpečné přechodné kovy nebo jejich sloučeniny

	N
	161105
	Vyzdívky a žáruvzdorné materiály z nemetalurgických procesů obsahující nebezpečné látky

	N
	170106
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky

	N
	170204
	Sklo, plasty a dřevo obsahující nebezpečné látky nebo nebezpečnými látkami znečištěné

	N
	170503
	Zemina a kamení obsahující nebezpečné látky

	N
	170601
	Izolační materiál s obsahem azbestu

	N
	170603
	Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahující nebezpečné látky

	N
	170903
	Jiné stavební a demoliční odpady (včetně směsných stavebních a demoličních odpadů) obsahující nebezpečné látky


Nakládání s nebezpečnými odpady je povoleno za následujících podmínek:
· Předmětem nakládání s nebezpečnými odpady bude jejich shromažďování, třídění a dočasné skladování před předáním osobám oprávněným k jejich využití, resp. odstranění. 

· Evidence odpadů bude vedena v souladu s vyhláškou MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.
· Provozovatel je povinen předcházet vzniku odpadů jeho recyklací ve výrobním procesu, vést evidenci odpadů dle zákona č. 185/2001 Sb. a do 15.2. běžného roku zasílat  úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobu nakládání s nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny.
· Ke shromažďování odpadů musí být použity shromažďovací prostředky, které splňují technické  požadavky dle § 5 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady.
· Před předáním odpadů bude ověřeno, zda je odběratel k převzetí odpadů oprávněn rozhodnutím krajského úřadu nebo zda provozuje technologii, do níž budou převzaté odpady použity jako druhotné suroviny.

5.
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny

5.1. Ovzduší
· Vést provozní evidenci zvláště velkých a velkých zdrojů znečišťování ovzduší podle přílohy č. 9 k vyhlášce MŽP č. 356/2002 Sb.

· Plnit další povinnosti provozovatelů zvlášť velkých, velkých a středních stacionárních zdrojů znečišťování podle § 11 zákona č. 86/2002 Sb.

· S četností 1x ročně bude probíhat sledování netěsnosti zařízení dle metody vyhledávání a odstraňování netěsností a úniků uhlovodíků (LDAR).

5.2. Voda, půda

· Za použití § 39 odst. 2 písm. a) zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), se  schvaluje  Směrnice č. 206 „Ochrana jakosti vod“, vydaná v lednu 2003, kterou se stanovují pravidla ochrany jakosti povrchových nebo podzemních vod a postupu při vzniku havarijního zhoršení jakosti těchto vod (havárie), opatření pro rychlou a účinnou likvidaci havárie a následných opatření k jejímu zneškodnění.
5.3.
 Hluk , vibrace

· Budou plněny emisní limity hluku dané Nařízením č. 502/2000 Sb. vlády České republiky, o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku. 
5.4. Les, příroda a krajina – podmínky nejsou stanoveny
6.
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení

· Podmínky nejsou stanoveny.

7.
Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie

· V souladu se zákonem č. 406/2000 Sb., o hospodaření energiemi, bude proveden energetický audit, který bude předložen Krajskému úřadu Ústeckého kraje.

· průběžně budou činěna opatření vedoucí k hospodárnému využívání energie ve všech prostorách zařízení. Bude zajištěna úspora přírodních zdrojů důslednou recyklací využitelných odpadů.

· bude zajištěno maximální vytřídění využitelných složek ze vznikajícího směsného komunálního odpadu

8.
Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků

· Mimořádné a havarijní situace zařízení budou řešeny v souladu s havarijním plánem, s cílem zvýšení ochrany zdraví a života zaměstnanců, životního prostředí, zabezpečení spolehlivého a bezpečného provozu pro zajištění plánované výroby a rozvoje společnosti.

· Havarijní plány a postupy akcí budou přezkoumávány a revidovány, a to jak po prováděných cvičeních, tak po vzniku havarijních situací. V případě nutnosti budou Havarijní plány doplňovány na základě šetření havárií, nehod a stanovených nápravných a preventivních opatření. Postupy budou pravidelně testovány a zaměstnanci s nimi budou seznamováni, např. formou havarijního cvičení.

· Všechny vzniklé havarijní situace budou zaznamenány a evidovány v samostatné databázi včetně záznamů o jejich vyšetřování.s uvedením:
-
data vzniku

-
informované instituce a osoby

-
data a způsobu provedeného řešení dané havárie.

· O každé havárií musí být sepsán zápis a musí o ní být vyrozuměny příslušné orgány a instituce.

9.
Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu (například uvedení zařízení do provozu, poruchy zařízení, krátkodobá přerušení provozu zařízení)

· „Provozní řády zdrojů znečišťování ovzduší“, které řeší situace odlišné od podmínek běžného provozu, budou za použití § 17 odst. 2 písm. g) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (o ochraně ovzduší), schváleny Krajským úřadem Ústí nad Labem, odborem životního prostředí a zemědělství v samostatném řízení po předběžném projednání s ČIŽP, OI, Ústí nad Labem.
10.
Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

10.1. Ovzduší:
viz podmínka č. 1
10.2. Voda: 
viz podmínka č. 2
Kontrolu a monitorování zaměřit hlavně na:

· sledování jakosti a množství odpadních vod,

· sledování kvality ovzduší,

· kontrolu funkčnosti všech opatření určených k ochraně životního prostředí,

· kontrolu plnění podmínek stanovených v integrovaném povolení.

Vyhodnocení monitoringu

· Monitoring, tj. provoz a vyhodnocování výsledků (autorizovaná měření), bude zabezpečen oprávněnou osobou, která má potřebná oprávnění a měřící techniku.

· Přehled výsledků monitoringu ovzduší bude sumárně jednou ročně zasílán Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, vždy k 15.2. následujícího roku.

11.
Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku

Opatření nejsou uložena. Dálkové přemisťování znečištění či znečištění překračující hranice státu nejsou předpokládána.

12.
Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením
Vyhodnocování plnění závazných podmínek integrovaného povolení bude probíhat následujícím způsobem:

Provozovatel zařízení je povinen: 

· použití látek závadných vodám dle zákona č. 254/2002 Sb., které jsou vstupními látkami a základními surovinami pro výrobní proces a nejsou uvedeny v kapitole 7.1.1 příslušné žádosti o integrované povolení ohlásit jako změnu dle § 16 odst. b) zákona č. 76/2002 Sb.

· ohlásit jako změnu nové nebezpečné odpady, které nelze zařadit pod katalogová čísla uvedená v žádosti o vydání integrovaného povolení

· vést provozní evidenci zdroje znečišťování ovzduší a  zpracovat souhrnnou  provozní evidenci za kalendářní rok a předat ji ČIŽP, OI, Ústí nad Labem a Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství do 15. února následujícího roku

· vést průběžnou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi

· zasílat každoročně do 15. února následujícího roku pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadů a způsobech nakládání s nimi a o původcích odpadů obecnímu úřadu obce s rozšířenou působností příslušnému podle místa provozovny

· ohlásit Krajskému úřadu Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, každou plánovanou změnu zařízení

· neprodleně hlásit příslušným správním úřadům závažné havárie a úniky znečišťujících látek ze zařízení negativně ovlivňujících životní prostředí v souladu s platnými právními předpisy v oblasti ochrany životního prostředí, bezpečnosti práce a prevence závažných havárií; o těchto stavech bude informována rovněž veřejnost
· vést evidenci údajů o plnění závazných podmínek provozu stanovených v integrovaném povolení

· vzhledem k nezbytné kontrole dodržování vydaného integrovaného povolení, má držitel tohoto povolení za povinnost informovat příslušný krajský úřad o plnění emisních limitů a podmínek stanovených rozhodnutím o integrovaném povolení. Informace podává ve formě přehledných tabulek v elektronické podobě na CD a v písemné formě. Emisní limity jednotlivých ukazatelů znečištění stanovené předmětným rozhodnutím, budou zpracovány do tabulky a porovnány s naměřenými hodnotami
13.
Podmínky vyplývající ze stanoviska o hodnocení vlivů na životní prostředí

Podmínky vyplývající ze Stanovisek hodnocení vlivů podle § 11 zákona ČNR č. 244/1992 Sb., o posouzení vlivů na životní prostředí, které vydalo Ministerstvo životního prostředí Praha pod č.j.: 400/3377/1622/OPVŽP/98 e.o., ze dne 7.8.1998 pro „Projekt vysoké konverze ropy VISBREAKER“ pro fázi provozu byly zahrnuty v předchozích ustanoveních výroku tohoto rozhodnutí. Podmínky pro fázi přípravy a realizace stavby byly splněny. Ostatní zařízení rafinérie nebyla z hlediska zákona ČNR č. 244/1992 Sb., o posouzení vlivů na životní prostředí posuzována.
14. Postupy a opatření, které by byly stanoveny na základě zvláštních předpisů (rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které se nahrazují integrovaným povolením)

Tímto integrovaným povolením se nahrazuje:

· rozhodnutí Okresního úřadu v Mostě, referátu životního prostředí, č.j.: ODP/Ci/2002/SNO/ /1394, ze dne 31.10.2002 „Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady“

15. Zrušení pravomocných rozhodnutí

Žádná pravomocná rozhodnutí nejsou tímto integrovaným povolením rušena.

Integrované povolení je vydáno v souladu se zákonem o integrované prevenci, ostatní ustanovení příslušných zákonů tím nejsou dotčena.

Odůvodnění :


Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, jako příslušný orgán státní správy na úseku integrované prevence podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů, a podle § 28 písm. e) a § 33 písm. a) zákona o integrované prevenci, obdržel dne 31.3.2003 žádost společnosti ČESKÁ RAFINÉRSKÁ, a.s., se sídlem Záluží 2, Litvínov, IČ 6274 1772, o vydání integrovaného povolení podle ustanovení § 13 zákona o integrované prevenci pro zařízení „Česká rafinérská, a.s., rafinérie Litvínov“, a to v listinné a elektronické podobě. Tímto dnem bylo zahájeno řízení o vydání integrovaného povolení v souladu s ustanovením § 18 odst. 2 správního řádu a v souladu s ustanoveními zákona o integrované prevenci.


Na zařízení „Projekt vysoké konverze ropy VISBREAKER“ bylo dne 7.8.1998 Ministerstvem životního prostředí v Praze vydáno Stanovisko o hodnocení vlivů podle § 11 zákona ČNR č. 244/1992 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí. Na další zařízení Rafinérie nebyla stanoviska vydána, výstavba proběhla před platností zákona č. 244/1992 Sb.. 


Dopisem zn.: 2130/37493/ŽPZ/03/IP-15.1/Rc, ze dne 12.5.2003, oznámil Krajský úřad Ústí nad Labem zahájení řízení o vydání integrovaného povolení, zajistil jeho zveřejnění dle § 8 odst. 2 zákona o integrované prevenci po dobu 30 dnů a rozeslal kopie žádosti účastníkům řízení, příslušným správním úřadům a Agentuře, jako odborně způsobilé osobě dle § 5 zákona o integrované prevenci. K zahájenému řízení se nepřihlásil v termínu 30 dnů od zveřejnění žádosti žádný další účastník řízení.

V dané lhůtě byla Krajskému úřadu Ústí nad Labem, odboru životního prostředí a zemědělství, k uvedené žádosti zaslána tato vyjádření a stanoviska:

1. KHS Ústí nad Labem, ÚP Most, č.j.: 2184/4020/2003/Dr.Ni, z 26.5.2003

2. Městský úřad v Litvínově, odbor ŽP, č.j.: OŽP/VYJ/Ja/03/1216, z 16.6.2003

3. ČIŽP, OI, Ústí nad Labem, OŽP, č.j.: 04/RISA/3610/03/Lou, z 13.6.2003

4. Ústecký kraj, Ústí nad Labem, č.j.: 2130/37493/ŽPZ/03/IP-15/Rc, z 30.6.2003

5. Krajský úřad Ústí nad Labem, OŽPZ, ze dne 10.8.2003


Stanoviska byla dle § 9 zákona o integrované prevenci Krajským úřadem bezprostředně zaslána na Agenturu integrované prevence, která připomínky zapracovala do souhrnného vyjádření č.j.: 285/144-AIP/03, ze dne 25.7.2003. Uvedená vyjádření a písemné připomínky jsou přílohou spisu, který je uložen na Krajském úřadě Ústeckého kraje, odboru životního prostředí a zemědělství.


Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, v souladu s ustanovením § 12 zákona o integrované prevenci, na základě obdržení stanoviska odborně způsobilé osoby nařídil dopisem zn.: 5033/82141/ŽPZ/03/IP-15/Rc, ze dne 1.8.2003 ústní jednání, které bylo svoláno na Krajský úřad Ústí nad Labem na den 2.9.2003 k projednání žádosti společnosti ČESKÁ RAFINÉRSKÁ, a.s., Litvínov. Na ústním jednání byly zodpovězeny dotazy a připomínky, odpovědi jsou zaznamenány v zápise z tohoto jednání.


V rámci projednávání předložené žádosti žádný z účastníků řízení, dotčených orgánů státní správy a zástupců veřejnosti nevznesl zásadní nesouhlas s předloženou žádostí o vydání integrovaného povolení. Na základě ústního projednání byl vznesen požadavek ČIŽP, OI Ústí nad Labem na upřesnění některých podkladů předložených provozovatelem. Jednalo se o kategorizaci jednotlivých zdrojů znečišťování ovzduší. Z toho důvodu Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství vyzval provozovatele k doplnění podkladů a řízení rozhodnutím zn.: 5033/82141/ŽPZ/03/IP-15/Rc, ze dne 3.9.32003 přerušil do doby doplnění podkladů (doručeno provozovateli dne 4.9.2003). Provozovatel žádost doplnil dne 13.11.2003 a tím bylo pokračováno v řízení.

Požadavky a připomínky vyhodnocené Krajským úřadem Ústeckého kraje jako odůvodněné, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby, byly zahrnuty do podmínek rozhodnutí. V ostatních případech jsou uvedeny důvody, proč připomínky zahrnuty nebyly.

Vypořádání připomínek k žádosti obsažených ve vyjádřeních podaných podle § 9 a 11 zákona o integrované prevenci, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby a na základě ústního jednání (zkrácený zápis připomínky):

1. Krajská hygienická stanice Ústí nad Labem, územní pracoviště Most
	Připomínka:
	Vypořádání připomínky:

	1) Doplnit žádost o měření hlučnosti na hranicích závodu.
	Doloženo na ústním jednání protokolem z měření hluku z osmi stanovišť.


2. Městský úřad Litvínov, odbor životního prostředí

	Připomínka:
	Vypořádání připomínky:

	1) Doplnit podmínky pro hospodárné využití surovin a energií.
	Podmínky uvedeny v žádosti v kap. 7.1.4., 7.1.5. a 7.4.5.

Zohledněno v podmínce č. 7 rozhodnutí

	2) Doplnit opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění – pachových zátěží z výroben rafinérie.
	Opatření jsou popsána v kapitole 8.7. Provozovatel dlouhodobě aplikuje metodu vyhledávání a odstraňování netěsností a úniků uhlovodíků (LDAR).
Zohledněno v podmínce č. 5.1. rozhodnutí.


3. ČIŽP, OI, Ústí nad Labem

	Připomínka:
	Vypořádání připomínky:

	1) Areál Rafinérie Litvínov není jedno zařízení (jeden zdroj), ale komplex, v němž se vyskytuje mimo jiné 12 zvlášť velkých zdrojů znečišťování ovzduší podléhajících režimu IPPC, požadavek na  vydání více integrovaných povolení, výroba síry má úplně odlišný charakter.
	Žádost obsahující všechna zařízení v areálu, provozovaná žadatelem neslučuje jednotlivé zdroje, ale ponechává jim svoji specifičnost. Vydané integrované povolení rovněž zachovává rozčlenění jednotlivých zdrojů, ale s ohledem na vzájemnou propojenost jednotlivých činností a obtížné vyčlenění činností od sebe, rozhodl Krajský úřad Ústí nad Labem o zachování původního tvaru žádosti o vydání jediného integrovaného povolení.

	2) Výroba síry je provozovatelem chybně zařazena do kategorie.
	Upraveno v rozhodnutí při popisu zdroje znečištění.

	3) Jednotka VRU (str. 82 žádosti) není zdrojem znečišťování ovzduší, ale zařízením na likvidaci emisí uhlovodíků z některých zásobních tanků, z plnících míst a autoterminálu.
	Potvrzeno rozhodnutím ČIŽP o kategorizaci jednotlivých zdrojů znečišťování ovzduší zn.: 4/OO/7936/03/Hr ze dne 20.10.2003

	4) Termický incinerátor na Výrobně síry (str. 85 žádosti) neslouží ke snížení emisí síry, ale dochází v něm k oxidaci (spalování) sirovodíku na oxid siřičitý. Množství síry, které se dostane do ovzduší, se nemění. Vlivem incinerátoru klesne množství sirovodíku, ale vzroste množství oxidu siřičitého.
	Nepřesná formulace v žádosti, vyjasněno při ústním projednání. Obsah síry zůstává nezměněn, pouze se převede oxidací na SO2.

	5) Nepravdivý údaj v kapitole 8.7.3 (str. 85 žádosti) ohledně dokončení rekonstrukce jednotky Sulfreen. Rekonstrukce ještě není ukončena, protože zařízení nedokáže za všech okolností plnit měrnou výrobní emisi sloučenin síry – 1,5 % (viz 4.2.3 přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 353/2002 Sb.). ČIŽP proto provozovateli uložila nápravné opatření s termínem realizace do 31. 8. 2004.
	Termín ke splnění nápravných opatření vydaných ČIŽP Ústí nad Labem a splnění měrné emise síry zůstává shodný dle rozhodnutí ČIŽP 31.8.2004.


	6) Smlouva o zneškodňování odpadů, uzavřená se společností CELIO, a.s. neodpovídá současné skutečnosti. Smlouva byla uzavřena se společností, která má v současné době jiné zastoupení a vedení. Dále byla tato smlouva uzavřena v souladu se zákonem č. 125/97 Sb., o odpadech, jehož platnost skončila 31. 12. 2001 a byl nahrazen zákonem č. 185/2001 Sb. Totéž platí i o dodatku smlouvy č. 1 a č. 3, které jsou k žádosti přiloženy.
	Znění smlouvy si uvede do pořádku provozovatel samostatně. Krajský úřad Ústí nad Labem nebude zasahovat do smluvních vztahů dalších právnických osob. Oprávněnost předávání nebezpečných odpadů bude předmětem kontrolní činnosti (viz poslední podmínka v bodě č. 4 rozhodnutí).

	Chybí souhlas s provozním řádem skladu nebezpečných odpadů.
	Integrované povolení nenahrazuje souhlas s provozním řádem skladu nebezpečných odpadů. Případná žádost o souhlas bude vyřízena ve složkovém řízení.

	Žádost je nutno doplnit o nakládání s odpady, které není v dokladech dostatečně uvedeno.
	Zapracováno v části 10.1. a v příloze XV.

V závazných podmínkách v bodě č. 4 ve výroku tohoto rozhodnutí je vydán souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady.


4. Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství

	Připomínka:
	Vypořádání připomínky:

	Emisní limity a podmínky monitoringu
	Podmínky jsou zahrnuty do závazných podmínek provozu v bodech 1. a 2. ve výroku tohoto rozhodnutí


5. Ústecký kraj, Ústí nad Labem

	Připomínka:
	Vypořádání připomínky:

	Emisní limity a podmínky monitoringu
	Podmínky jsou zahrnuty do závazných podmínek provozu v bodech 1. a 2. ve výroku tohoto rozhodnutí


6. Připomínky podané na ústním jednání dne 2.9.2003:

Nebyly vzneseny nové připomínky, projednány připomínky uvedené ve stanoviscích zaslaných na Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství. Pro upřesnění podkladů dle požadavku ČIŽP bylo řízení přerušeno (viz výše). Ostatní připomínky projednány a zapracovány do závazných podmínek provozu zařízení.
Monitoring emisí znečišťujících látek bude proveden kontinuálním a nebo jednorázovým měřením v souladu s vyhláškou č. 356/2002 Sb.

Byla schválena vnitřní Směrnice č. 206 „Ochrana jakosti vod“, kterou jsou vymezena opatření a postupy při výskytu havárií.

Na základě zákona č. 406/2000 Sb., v souladu s vyhláškou č. 213/2001 Sb., jsou právnické osoby, jejichž celková roční spotřeba energie je nad 35 000 GJ, povinny podrobit své budovy či zařízení energetickému auditu.

Podmínky ochrany před nepříznivými vlivy hluku a vibrací jsou obsaženy ve vyjádření Krajské hygienické stanice Ústeckého kraje, ÚP Most, č.j.: 2184/4020/2003/Dr.Ni, z 26.5.2003.

K odběru povrchových nebo podzemních vod nedochází.

K vypouštění odpadních vod do podzemních vod nedochází. Provozovatel odpadní vody vypouští do chemické kanalizace závodu na základě smluvního vztahu s jiným provozovatelem kanalizace a ČOV. Nakládání s vodami není tímto rozhodnutím dotčeno.

Množství a jakost odpadních vod bude sledováno provozovatelem.

Zásobování pitnou vodou je zajištěno prostřednictvím jiného subjektu na základě smluvního vztahu.

Realizací záměru nejsou dotčeny zájmy z hlediska zákonu č. 238/1999 Sb., o lesích ve znění pozdějších zákonů a zákona č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu ve znění pozdějších předpisů. Z tohoto důvodu nebyly stanoveny podmínky pro ochranu půdy a lesa.

Krajský úřad dle § 13 odst. 5 zákona o integrované prevenci zahrnul do výroku rozhodnutí podmínky stanoviska hodnocení vlivů na životní prostředí, dle zákona č. 244/1992 Sb., o posouzení vlivů na životní prostředí, a to pro fázi provozu. Podmínky pro fázi přípravy a výstavby již byly zapracovány.

Krajský úřad při stanovení závazných podmínek provozu a zejména při stanovení emisních limitů vycházel z údajů uvedených v předmětné žádosti, z hledisek pro určování nejlepších dostupných technik, ze stanovisek účastníků řízení a příslušných správních orgánů a na základě doporučení odborně způsobilé osoby (dle § 11 zákona o integrované prevenci). Zpřísněné emisní limity znečišťujících látek u některých zdrojů jsou výsledkem dohadovacího řízení mezi provozovatelem a Krajským úřadem Ústí nad Labem, jako povolovatelem.
Na základě porovnání s nejlepšími dostupnými technikami (BAT), provedeného v žádosti společnosti ČESKÁ RAFINÉRSKÁ, a.s., se sídlem Záluží 2, Litvínov, IČ 6274 1772, o vydání integrovaného povolení pro zařízení „Česká rafinérská, a.s., rafinérie Litvínov“, Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství konstatuje, že porovnání bylo provedeno věcně správně a že uvedená technologická zařízení, která jsou předmětem žádosti, splňují kritéria BAT.

Krajský úřad Ústeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, Ústí nad Labem, objektivně posoudil předloženou žádost, obsahující náležitosti předepsané ustanovením § 4 zákona o integrované prevenci a vyhláškou č. 554/02 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění. Na základě výše uvedených skutečností Krajský úřad Ústeckého kraje rozhodl tak, jak je uvedeno ve výroku tohoto rozhodnutí.

Správní poplatek ve smyslu zákona č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích ve znění pozdějších předpisů, položky 131 d, písm. a) sazebníku, ve výši 30 000 Kč byl zaplacen převodem na účet Krajského úřadu Ústeckého kraje dne 27.03.2003.

P o u č e n í  o  o d v o l á n í

Proti tomuto rozhodnutí lze podat odvolání do 15 dnů následujících po dni jeho doručení, a to k Ministerstvu životního prostředí ČR, podáním učiněným u Krajského úřadu, odboru životního prostředí a zemědělství (§ 53 a 54 zák. č. 71/1967 Sb. o správním řízení).

Ing. arch. Jan Zadražil

       vedoucí odboru 

Rozdělovník:

Účastníci řízení: (na doručenku)

ČESKÁ RAFINÉRSKÁ, a.s., Záluží 2, 436 70 Litvínov
Město Litvínov, Vodní 871, 436 01 Litvínov
Ústecký kraj, Velká hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem 

Příslušné správní úřady: (na vědomí)

Krajský úřad Ústeckého kraje, OŽPZ, Velká hradební 3118/48, 400 02 Ústí nad Labem

Městský úřad Litvínov, Vodní 871, 436 01 Litvínov
ČIŽP, OI, Výstupní 1644, 400 07 Ústí nad Labem

KHS Ústeckého kraje, Územní pracoviště, J. E. Purkyně 270/5, 434 64 Most
Odborně způsobilá osoba: (na vědomí)

Český ekologický ústav, Agentura integrované prevence, Kodaňská 10, 101 00 Praha 10 

Dále na vědomí:

Ústecký kraj, Ústí nad Labem:
p. Jaroslav Foldyna – 1. náměstek hejtmana



p. Josef Benda – předseda komise ŽP

Tel.: 475 657 129
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